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POZIVNA DIRKA SLOVENIJA 

CLASSIC TT 2017
PRIJAVNICA / ENTRY FORM

	DRUŠTVO/CLUB
	KONTAKT/ CONTACT

	Ime :

Name:
	     
	Tel,fax ali e-pošta :

Tel,fax or e-mail:
	     

	VOZNIK / RIDER
	
	

	Ime in priimek:

Name, surname:
	     
	Datum rojstva:

Date of birth:
	     

	Naslov:

Address:
	     
	Pošta:

Postal code:
	     

	Država:

Country:
	     
	Telefon:

Phone:
	     

	E-pošta:

E-mail:
	     
	Licenca št:

Licence Nr:
	     

	Zveza:

FMN:
	     
	
	

	MOTOR/ MOTORCYCLE
	
	ŠTEVILKA / NUMBER

	Znamka/ Mark:
	     
	
	   

	Prostornina / Capacity:
	     
	
	

	
	
	
	

	RAZRED / CLASS
	
	

	 FORMCHECKBOX 
 Oldtimer, 175 ccm
     dvotaktni do 1968
 2 stroke, up to 1968
	 FORMCHECKBOX 
 Oldtimer, 500 ccm
     dvotaktni do 1968
  2 stroke, up to 1968
	 FORMCHECKBOX 
 Classic, 500 ccm, 

     dvotaktni do 350ccm zračno hlajeni
     2 strokes, up to 350 cc, air-cooled only
	 FORMCHECKBOX 
 Sidecar, 1000 ccm

	 FORMCHECKBOX 
 Oldtimer, 250 ccm
      dvotaktni do 1968
   2 stroke, up to 1968
	 FORMCHECKBOX 
 Oldtimer, 750 ccm
    štiritaktni do 1972
    4 stroke, up to 1972
	 FORMCHECKBOX 
 Classic, 1000 ccm
     4 taktni do 1000 ccm

     dvotaktni nad 350ccm do 500ccm zračno hlajeni
     dvotaktni do 350ccm vodno hlajeni
     4 stroke, up to 1000 ccm

     2 stroke, over 350 to 500cc air cooled
     2 stroke, up to 350cc, liquid cooled
     
	PROSIMO OZNAČITE!
PLEASE MARK!


	       DATUM

        DATE
	        ŠT. DIRKE

   EMN race number
	                KRAJ
              VENUE
	      ORGANIZATOR
        ORGANISER
	    ROK ZA PRIJAVO
   DATE FOR ENTRY

	20./21.05.2017
	70/222
	    Središče ob Dravi
	  DSV Središče ob Dravi  

  sekcija avtomoto šport
	          06.05.2017


Izpolnjena prijavnica mora biti poslana organizatorju – damjan.munda@gmail.com 
 Duly completed entry form must be sent to the organiser – damjan.munda@gmail.com 
Izjava voznika
Izjavljam, da vozim na lastno odgovornost, da odgovarjam za vso nastalo škodo, ki jo povzročim in da v nobenem primeru ne bom imel nobenih zahtevkov do organizatorja, ter se zavezujem nastopiti na dirki. Izjavljam, da sem seznanjen s športnim pravilnikom FIM, AMZS šport in posebnim pravilnikom, ter se bom ravnal po njih. 

Rider's declaration

I declare, that I'm driving on my own risk, that I'm responsible for all damage, which I case and will not make any demands upon the organiser, that I'm under obligation to take part at the race, I'm acquainted with the sport regulations FIM, AMZS Šport and special rules and will conform to them
Kraj in datum / Place and date      

	Društvo / Entrant
	
	Voznik / Driver

	(žig in podpis / stamp and signature)
	
	(podpis / signature)


Prijavnica brez podpisa in žiga ni veljavna in ne bo upoštevana
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